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Öz

Suna ve İnan Kıraç Vakfı Elyazması Koleksiyonu’nda ŞR_433 numarayla 
kayıtlı Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem’de, her birinin kendine has 
bir tabiatı bulunan gök cisimlerinin kırânât temelli çeşitli birleşme, karşılaş-
ma ve konumlanmaları sebebiyle ortaya çıkması muhtemel evrensel boyuttaki 
olay ve durumlar anlatılmaktadır. Bu çalışmada Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tah-
vîl-i Sini’l-ʿÂlem adlı eserde yer alan ilm-i ahkâm-ı nücûm terimleri, terimlerin 
anlamları ve metin içindeki kullanımları gösterilmiştir. Alfabetik sıraya göre 
düzenlenen sözlük maddeleri anlamlandırıldıktan sonra terimler metin içinden 
örneklendirilmiştir.

Anahtar kelimeler: Sini’l-ʿâlem, İlm-i Ahkâm-ı Nücûm, Astroloji, Terim, 
Metin Sözlüğü.

Astrological Terms Of Ahkâmü’l-Külliyye ʿAlâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem
Abstract

In Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, registered with the code 
ŞR_433 in the Suna and İnan Kıraç Foundation Manuscript Collection, events 
and situations in the universal dimension that are likely to occur due to            
various mergers, encounters and positions of celestial bodies, each of which 
has a unique nature, are explained. In this study, “ilm-i ahkâm-ı nücûm” terms 
in Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, their meanings and their usage 
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in the text are given. After giving the meaning of dictionary items arranged in 
alphabetical order, the terms were exemplified from within the text.

Keywords: Sini’l-ʿâlem, İlm-i Ahkâm-ı Nücûm, Astrology, Terms, Glossary.

1. Giriş

Bu çalışmada kullanılan Ahkâmü’l-Külliyye ʿ alâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, Suna 
ve İnan Kıraç Vakfı Elyazması Koleksiyonu’nda ŞR_433 numarayla kayıtlı 
67 varaklık kitabın 1b-54b varakları arasında yer almaktadır. Genel olarak 
ilm-i ahkâm-ı nücûm, özel olarak ise sini’l-âlem konulu eserin müellifi yahut 
müstensihi bilinmemektedir. Prof. Dr. Günay Kut başkanlığındaki bilimsel 
ekip tarafından hazırlanan İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yazma Eserler 
Kataloğu’nda sadece eserin fiziksel özelliklerine dair bilgiler yer alır.1 Eserin 
istinsah tarihiyle ilgili bir bilgi katalogda yahut metin içerisinde bulunmaz fa-
kat metin içerisinde yer alan hesaplamalarda H. 1138 / M. 1725-1726 tarihi 
kullanılmaktadır. Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem’in tespit edilen 
iki nüshası daha bulunmaktadır.2

Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, ihtiyârât ve mevâlid dallarıy-
la ilişkili olan «sini’l-âlem» konulu bir eserdir. Arap kökenli olan sini’l-âlem 
disiplinine ait eserlerde; gezegenlerin tabiatları, hâl ve hareketlerinden yola 
çıkarak evrensel konularda (hanedanların akıbetleri; dinlerin, mezheplerin 
ortaya çıkışı ve yok oluşu; salgın hastalıklar; kıtlık ve bolluk durumları; doğal 
afetler) yorumlarda bulunulur. Bu esnada bahse konu olan kişinin doğumu 
veya yapının kuruluşu (mevâlid) esas alınır, yorumlarda uğurlu saatler (ih-
tiyârât) bildirilir. Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem’de; gök cisimle-
rinin mizaçlarının yanı sıra kırânât temelinde yani çeşitli şekillerde birleşme, 
karşılaşma, konumlanmaları sebebiyle evrensel boyutta ortaya çıkması muh-
temel olay ve durumlar anlatılmaktadır. Eserde,

“Ülkelerin, padişahların, beylerin, dinlerin, mezhep ve bid’atların yükse-
liş ve çöküşüne; savaşların oluşumuna, yerine, zamanına, mağlubuna ve 
galibine; salgın hastalıkların hangilerinin ne zaman ortaya çıkacağına, 
nasıl zarar vereceğine ve nasıl def edileceğine; deprem, sel ve fırtına gibi 
doğal afetlerin oluşumuna ve yaratacağı sonuçlara; hava durumuna ve 
ona bağlı olarak gıda fiyatlarının ucuzluk ve pahalılığına; bolluk yahut 
kıtlığa yer verilmektedir.”3

İlm-i ahkâm-ı nücûm konulu eserlerde yer alan terimlerin anlamları eser-
ler arasında farklılık gösterir. Bu çalışmada terimlerin Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ 
Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem’de kullanıldıkları anlamlar verilmiştir. Kavram ve terim-
ler, alfabetik sıraya göre düzenlenmiştir. Sözlük maddeleri öncelikle metin 
içerisinde yer alan açıklamalardan daha sonrasında çeşitli sözlükler ve ilm-i 

1 Günay Kut vd., İstanbul Araştırmaları Enstitüsü Yazma Eserler Kataloğu, İstanbul Araştırmaları 
Enstitüsü Yayınları, C. 3, İstanbul 2014, s. 1160.
2 Emre Kundakçı, “Ahkâmü’l-Külliyye ʿAlâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem: Dil İncelemesi, Metin, Türkiye Türk-
çesine Aktarım, Sözlük, Tıpkıbasım”, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yayınlanma-
mış Doktora Tezi, 2020, s. 27-28.
3 A.e., s. 20-21.
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ahkâm-ı nücûm konulu metinlerden yararlanılarak anlamlandırıldıktan son-
ra kullanımları metin içinden örneklendirilmiştir. Örneklerin sonunda, teri-
min metinde geçtiği yerler parantez içinde gösterilmektedir. Aynı kelimenin 
anlam farkı yaratmayan farklı yazılışları ve kelimelerin çokluk hâlleri için ilgili 
kelimelere gönderme yapmakla yetinilmiştir.

2. Sözlük

A/Â

ābı̄̇     (F.) Su grubuna mensup olan burçlar (Yengeç, Akrep, Balık), suyla 
ilişkili gök cisimleri.

•	 Eger delı̄̇l-i cenk olan kevkeb ābı̄̇ burcda ise deryāda cenk ziyāde 
ola veyāḫūd deryā kenārında ve baʿżı ulu ṣular geçen yirlerde ola. 
(16b/27)

aḥkām     (Ar.) Astrolojik çıkarımlar.
•	 Baʿde ol yılda ḫusūf ve küsūfdan ne vāḳiʿ olursa anıŋ daḫı aḥkāmı ne 

burcda küsūf oldîsa ve ḳanġı kevkeb müdebbiri ise aŋa göre beyān olu-
nur. (3a/5)

ʿAḳreb     (Ar.) Akrep burcu.
•	 Mirrı̄̇ḫ Zuḫal ile ʿAḳreb burcunda olsa delālet ider. Bilād-ı ʿAcem nevāḥı̄̇-

sinde ḥurūb ve ḳıtāl çoḳ ola. Ve eks̠er aḳālı̄̇mde fesād ve yaġmā ve ġārāt 
daḫı ekinlere çekirgeden mażarrat  irişe ve baʿżı mülūk ve ümerāda 
mevt olup niçe begler ḥabs ile helāk olalar. Ve bir ulu kimesneniŋ mülki 
elinden gidüp büyük fitne ẓāhir ola ve ḫidmetkārlar efendilerine musal-
laṭ olup fitne ve fesāddan nās arasında ḳorḳu ola. Ve oġrılar el uzadup 
alçaḳ kimesnelere ġalebe ideler. Allāhü āʿlem. (31a/8)

ʿāşir     (Ar.) Zayiçelerin onuncu hanesi, yıldız haritalarının onuncu evi.
•	 Mirrı̄̇ḫ bu ṣuretde eger ṭāliʿ ile ʿāşir arasında bulunsa fitne ve ḫavāricı̄̇ 

Şarḳla Şimāl arasında yaʿnı̄̇ ʿAcem serḥadları ṭarafında olan vilāyetler-
den belüre. (16a/6)

āteşı̄̇     (F.) Ateş grubuna mensup olan burçlar (Koç, Aslan, Yay), ateşle 
ilişkili gök cisimleri.

•	 Ve Ḳamer burūcāt-ı münḳalibeniŋ yirinde ḫālı̄̇’s-seyr olsa anıŋ ṭabı̄̇ʿatı 
derḥāl hevāda ẓāhir ola. Âteşı̄̇ ise yaz günlerinde hevāda ziyāde issi ola. 
(18a/10)

ʿAyne’s̠-S̠evr     (Ar.) Boğa’nın gözü; Boğa takımyıldızının içerisinde yer alan 
Epsilon Tauri adlı turuncu dev yıldız.

•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 
veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

Âzer     (F.) Rumî takviminin ilk ayı.
•	 Ṭarı̄̇ḳi budur ki Rūmı̄̇ aylarında her ḳanġısında isek māh-ı Āzerden ibti-

dā idüp olduġuŋ güne gelince ʿaded idüp ḳaç gün olursa cümlesinden 
on gün ṭarḥ eyleyüp bāḳı̄̇ ḳalan āʿdādı cümleden ibtidā idüp her burca 
otuzar ʿaded viresiŋ. (50b/9)
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B

Bābe     Kıptî takviminin ikinci ayı.
•	 Şühūr-ı Ḳıpṭiyyeden māh-ı Ṭūbeniŋ yigirmi ikinci güni şehr-i Tūtdan 

ibtidā idüp Tūt otuz Bābe otuz Hatūr otuz Kehyek otuz Ṭūbe yigirmi iki 
mecmūʿı yüz ḳırḳ iki ʿaded ider. (52a/17)

burc     (Ar.) Astrolojiye konu olan on iki takım yıldızdan her biri.
•	 Anıŋ daḫı teʾs̠ı̄̇ri görinen yirlerde olur görinmeyen yirlerde olmaz. Ve 

ḳanġı burcda oldı ise ol burca mensūb olan şehirlerde olur nuḥūseti. 
(3a/7)

burūc     (Ar.) Burçlar. → burc, burūcāt
burūcāt     (Ar.) Burçlar. → burc, burūc

C

Cedy     (Ar.) Oğlak burcu.
•	 Cedy burcuna mensūb olan memālikde zelzeleler olup baʿżı şehirlerde 

ve ḳalʿalarda yirler yarıla nāsda issi marażlar vāḳiʿ olup ulu nāmdār 
kimesnelerde mevt ola. (35a/21)

Cemāziye’l-evveli     (Ar.) Arap takviminin beşinci ayı.
•	 Şems Delv burcunuŋ on ikinci derecesinde iken Ḳamer ne burcdadır 

bilmek isterüz ḥālen māh Cemāziyel-evveliniŋ yigirmi yedinci güni tażʿı̄̇f 
eyledik elli dört oldu. (51a/3)

Cenūbı̄̇     (Ar.) Güneysel, yıldız haritasında bulunduğu konumdan güneye 
(aşağıya) yönelmiş.

•	 Esediŋ on derecesinden ʿAḳrebiŋ on derecesine varınca rubʿ Cenūbı̄̇-
dür. (15b/13)

Cevzā     (Ar.) İkizler burcu.
•	 Eger ictimāʿ Cevzāda olsa delālet ider ki yigitlerde ve ʿavratlarda ḥiddet 

ve ḥarāret ve ziyāde yiller ḳalḳup aġaçlara āfet irişe. (41a/10)
D

Delv     (Ar.) Kova burcu.
•	 Rūm ile Türk arasında fitne ve ḥarb ve er ile ʿavratlar arasında yara-

mazlıḳ ve Delv burcuna mensūb olan aḳālı̄̇mde muḫtelif ḫastelikler ve 
çekirge ẓāhir ola. (38a/2)

derece     (Ar.) Bir burcun yahut bir evin otuzda biri.
•	 Mes̠elā ṭāliʿ-i sene Ḥamel burcunuŋ onuncı derecesi olsa Mirrı̄̇ḫ dör-

dünci ḫānede Sereṭān burcunuŋ beşinci derecesinde bulunmuş olsa 
ikisiniŋ arasında yetmiş beş derece vardır. (16b/6)

E

emtar     (Ar.) Yağmurlar. → maṭar
Esed     (Ar.) Aslan burcu.
•	 ʿUṭārid Şems ile Esed burcunda olsa delālet ider Esede mensūb olan 

bilādda çekirge ẓuhūr idüp ekinlere ziyāde żarar ide. (27a/3)
evc     (Ar.) Tepe noktası; bir gezegenin hareketleri esnasında ulaştığı en 

yüksek konum.
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•	 Ve bir mücerreb daḫı oldur ki Zuḫal her bār ki evce vara ol vaḳitde ḳaḥṭ 
ola. (18b/3)

Ġ

Ġarbı̄̇     (Ar.) Batısal, yıldız haritasında bulunduğu konumdan batıya (sola) 
yönelmiş.

•	 ʿAḳrebiŋ on derecesinden Delviŋ on derecesine varınca rubʿ Ġarbı̄̇dür. 
(15b/13)

H/Ḥ/Ḫ
ḫākı̄̇     (Ar.) Toprak grubuna mensup olan burçlar (Oğlak, Boğa, Başak), 

toprakla ilişkili gök cisimleri.
•	 Eger dördünci ḫānede bir saʿd yıldız olsa ve ḫākı̄̇ burclarda naḫs yıl-

dızlar olmasa ol yılda ekinler ziyāde olmaġıla ve ucuzluḳlara delı̄̇ldir. 
(18a/17)

ḫālı̄̇’s-seyr     (Ar.) Serbest dolaşım; Ay, bir gök cismine yönelmiş ancak 
bakışma sınırına ulaşmamış olsa o esnada yaptığı hareket.

•	 Ḳamer işbu kevkebleriŋ her ḳanġısından munṣarif olup ḫālı̄̇’s-seyr ḳılsa 
ol ḫālı̄̇’s-seyr ḳıldıġı burcuŋ ṭabı̄̇ʿatı tezcek hevāda ẓāhir ola. (17b/6)

Ḥamel     (Ar.) Koç burcu.
•	 Ḳamer Mirrı̄̇ḫ ile Ḥamel burcunda olsa ʿavratlar arasında ḥuṣūmetler 

olup ġam ve ḳasāvetden ve ḥiddet ve ḥarāretden baʿżı ḥāmileler oġlan 
düşürmeklerine ve oġlancıḳlarda çiçek ve ḳızamıḳ ḥasteligi ve hevāda 
ḥarāret ziyāde olmaġına yaz günleri ise ṣular az olup yaġmuruŋ ḳılletine 
ve cāsūslar ve peykler ḫavf ve ḫaşyet çekmelerine. (20b/4)

ḥāne     (F.) Zayiçelerin belli konularla alakalı olan bölümlerinden her biri.
•	 Pādişāhlarıŋ aḥvāli ṭāliʿ-i sāliŋ onuncı ḥānesinden maʿlūm olur. Ve 

onuncı ḥāneniŋ ṣāḥibi olan kevākibiŋ aḥvālinden maʿlūm olur. (3a/10)
ḫāne     (F.) Yıldız haritalarının on iki parçasından her biri, ev.
•	 Mes̠elā ṭāliʿ-i sene Ḥamel burcunuŋ onuncı derecesi olsa Mirrı̄̇ḫ dör-

dünci ḫānede Sereṭān burcunuŋ beşinci derecesinde bulunmuş olsa 
ikisiniŋ arasında yetmiş beş derece vardır. (16b/6)

Hatūr     Kıptî aylarının üçüncüsü.
•	 Şühūr-ı Ḳıpṭiyyeden māh-ı Ṭūbeniŋ yigirmi ikinci güni şehr-i Tūtdan 

ibtidā idüp Tūt otuz Bābe otuz Hatūr otuz Kehyek otuz Ṭūbe yigirmi iki 
mecmūʿı yüz ḳırḳ iki ʿaded ider. (52a/17)

hevāʾı̄̇     → hevāyı̄̇
hevāyı̄̇     (Ar.) Hava grubuna mensup olan burçlar (Terazi, Kova, İkizler), 

havayla ilişkili gök cisimleri.
•	 Eger delı̄̇l-i cenk hevāyı̄̇ burcda olsa köylerde ve şehirler içinde ve ḫalḳ 

cemʿ oldıġı yirlerde ve yollarda eks̠erı̄̇ ḳovuş ve baṣḳun ve ḳaçaraḳ cenk-
leri ola. (17a/4)

heyʾet     (Ar.) Astronomi.
•	 Ammā ḫalḳ arasında heyʾet ve hendese çoḳ baḥs̠ olunup baʿżı ince 
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ṣanʿatlara yeŋiden heves ḳılmaḳlarına ve ehl-i raḳam ve ḳalem endūh ve 
sitemden ḫālı̄̇ olmayup ziyāde żarūretlerine. (22b/4)

hicriyye     (Ar.) Hicrî; Tarih başı olarak hicreti kabul eden.
•	 Biŋ yüz otuz sekiz tārı̄̇ḫinde Zuḫal ḳanġı burcdadır bilmek murād eyle-

dik sinı̄̇n-i hicriyyeyi otuzar otuzar ṭarḥ eyledük bāḳı̄̇ yigirmi sekiz ʿaded 
ḳaldı. (51a/20)

Ḥūt	 (Ar.) Balık burcu.
•	 Eger Sereṭānda veyā Ḥūtda olsa balıḳlarda ve deryāda maḫlūkunda 

ḳırān ola. (15a/21)
hübūṭ     (Ar.) Gök cisminin en tesirsiz konumu.
•	 Ve her ḳanġı yıldız kim on ikincide bulunsa hübūṭundan ve ḥażı̄̇żine 

müteveccih ola ol yıldızıŋ mensūbları ol yılda ucuz ola. (18a/25)

İ

ictimāʿ     (Ar.) Güneş ve Ay’ın bir burçta aynı derece ve dakikada bulun-
ması.

•	 Ḳameriŋ Şems ile ḳırānına ictimāʿ dirler. (41a/4)
iḥtirāḳ     (Ar.) Şaşkın Beş’in (Merkür, Venüs, Mars, Jüpiter ve Satürn) ve 

Ay’ın Güneş ile aynı burçta aynı derece ve dakikada bulunması. →kiber
•	 Kevākib-i sebʿa-ı seyyāreniŋ Şems ile ḳırānına iḥtirāḳ denilür. (40a/7)
iḫtirāḳ     →iḥtirāḳ
istidlāl     (Ar.) Delile dayalı çıkarım yapma ve anlama.
•	 Şimden-ṣoŋra ḳırānāt ve ittiṣālāt-ı kevākibden istidlāl ne ṭarı̄̇ḳ iledir anı 

beyān idelim. (18b/16)
istiḫrāc     (Ar.) Gök cisimlerine bakarak geleceğe dair sonuç veya anlam 

çıkarma.
•	 Müneccime lāzımdır ki muḳavvı̄̇ ve mużaʿʿaf  her ne vaḳitde niçedir gö-

rüp aŋa göre aḥkām istiḫrāc eyleye. (19b/3)
istiḳāmet     (Ar.) Gezegenlerin düz hareketi.
•	 Pes bunlar taḥrı̄̇r olduḳdan-ṣoŋra yine her yılda kevākibiŋ ḳırānında ve 

muḳābelāt ve terbı̄̇ʿātından ve tes̠lı̄̇s̠āt ve tesdı̄̇sātından ve şeref ve hübūṭ 
ve ricʿat ve istiḳāmet ve iḥtirāḳından her ne ḥāl vāḳiʿ olursa anıŋ aḥkāmı 
ol ay içinde beyān olunur. (3a/2)

istiḳbāl     (Ar.) Yıldız haritasında Güneş ve Ay’ın arasında 180 derecenin 
olması yani bu iki gezegenin karşılıklı evlerde olması.

•	 Ve daḫı maʿlūm ola ki taḥvı̄̇l vaḳtinde evvel olan ictimāʿ veyā istiḳbāl 
ṭāliʿine naẓar oluna. (17b/11)

ittiṣāl     (Ar.) Bitişme, yakınlaşma, etkileşime girme.
•	 Maʿlūm ola ki kevākib-i seyyāreniŋ birbiriyle ittiṣālleri beş vech üzere-

dir ki erbāb-ı nücūm bunlara naẓar dirler. (54a/4)
ittiṣālāt     (Ar.) İttisaller. → ittiṣāl

K/Ḳ

Ḳalbü’l-ʿAḳreb     (Ar.) Akrep’in kalbi; Akrep takımyıldızında bulunan Anta-
res adlı Samanyolu’nun en kırmızı dev yıldızı.
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•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 
veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

Ḳamer     (Ar.) Ay.
•	 Ḳamer Mirrı̄̇ḫ ile Cevzā burcunda olsa delālet ider ʿavām-ı nās arasında 

fitne ve yalan ve bühtān ziyāde olup demevı̄̇ ḫastelikler ve issi marażlar 
çoḳ olmasına ve issi yiller esüp hevāda ḳızıllıḳlar olmaġına ve ehl-i kitāb 
ve ehl-i ḳalem aḥvāli inḳılābda olup hücūm-ı ʿavāmdan kemāl-i ıżṭırāb-
larına. (23a/23)

Kānūn-ı s̠ānı̄̇     (Ar.) Rûmî takvimin on birinci ayı.
•	 Kānūn-ı s̠ānı̄̇niŋ yigirminci gün Şems ḳanġı burcda ve ḳaçıncı derece-

sindedir bilmek murād eyledik. (50b/12)
Ḳavāṭʿ     (Ar.) Bir yıldız ismi.
•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l- ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 

veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

Ḳavs     (Ar.) Yay burcu.
•	 Mes̠elā Ḥamel ve S̠evr ve Ḳavs ve Cedyde olsa ḳoyunda ve ṣıġırda ve atda 

ve devede ḳırān ola. (15a/18)
Kehyek     Kıptî aylarının dördüncüsü.
•	 Şühūr-ı Ḳıpṭiyyeden māh-ı Ṭūbeniŋ yigirmi ikinci güni şehr-i Tūtdan 

ibtidā idüp Tūt otuz Bābe otuz Hatūr otuz Kehyek otuz Ṭūbe yigirmi iki 
mecmūʿı yüz ḳırḳ iki ʿaded ider. (52a/17)

kevākib     (Ar.) Yıldızlar. → kevkeb
kevkeb     (Ar.) Yıldız.
•	 Pes bu ḳırānlardan ṣoŋra ġayrı kevkebleriŋ ḳırānından ʿālemde çoḳluḳ 

ḥavādis̠-i ʿaẓı̄̇me ẓuhūr itmez ve ḳırānātdan ṣoŋra kevākibiŋ muḳābele-
leri iʿtibār olunur. (19a/12)

ḳırān     (Ar.) İki gök cisminin aynı burçta birleşmesi; iki gök cisminin ya-
kınlaşması veya aynı mahalde bir araya gelmesi.

•	 Pes imdi naẓar-ı evvel ḳırāndır yaʿnı̄̇ iki kevkeb bir burcda ve bir de-
recede bulunsa aŋa muḳārene dirler. Mes̠elā Ḳamer ve Zuḫal ikisi Ḥūt 
burcunda bir derecede bulunsalar buŋa ḳırān-ı Ḳamer maʿa Zuḫal dir-
ler. (54a/6)

ḳırānāt     (Ar.) Kırānlar, bir araya gelmeler. → ḳırān
kiber     (Ar.) Metinde ihtirāk bağlamında değerlendirilen gezegenler; 

Satürn, Jüpiter, Mars, Venüs, Merkür. Bu gezegenlere bazen ilerleyip ba-
zen geriledikleri ve durdukları için hamse-i mütehayyire “şaşkın beş” de 
denir.

•	 Lakin bu maḥalde kiber ve müs̠elles̠e iʿtibāriyle iḥtirāḳlarıŋ aḥkāmı ẕikr 
olunur. (40a/9)

ḳuyruḳlu yıldız     Kuyruklu yıldız.
•	 Ve bir mücerreb daḫı oldur ki bir yılda zü-züvābe ṭulūʿ eylese yaʿnı̄̇ ḳuy-

ruḳlu yıldız ṭoġsa ol yılda fitne ve cenk ola.
küsūf     (Ar.) Güneş tutulması.



330

TÜRK DÜNYASI ARAŞTIRMALARI 
TDAT

Ü
R

K
 D

ÜN
YASI ARAŞTIRMALARI / TD

A

2022
MART - NİSAN

CİLT: 130 SAYI: 257
SAYFA: 323-342

•	 Ve her ḳanġı yılda küsūf ve ḫusūf ola ol yılda göz aġrısı çoḳ ola. Ḳanġı 
burcda küsūf ve ḫusūf oldıysa ol burca mensūb olan ṭāʾifede ziyāde ola. 
(15a/15)

M

māh     (F.) Bir takvim yılının on iki parçasının her biri, ay.
•	 Ḳamer ḳanġı burcdadır bilmek murād olunsa ṭarı̄̇ḳi budur ki māh-ı ʿA-

rabiyyeniŋ ḳaç güni geçmiş ise maʿlūm idinüp baʿde evvel geçen eyyāmı 
tażʿı̄̇f idesin. (50b/25)

matar     (Ar.) Yağmur alameti olan burçlar (Yengeç, Aslan, Akrep, Kova, 
Balık) ve gezegenler (Venüs, Merkür, Ay). → emṭār

•	 İmdi maʿlūm ola ki Sereṭān ve Esed ve ʿAḳreb ve Delv ve Ḥūt burūcāt-ı 
maṭardır yaʿnı̄̇ yaġmur burclarıdır. Zühre ve ʿUṭārid ve Ḳamer kevkeb-i 
maṭardır her ḳaçan kim ṭāliʿ-i sene işbu burclardan birisi olsa ol yılda 
yaġmur çoḳ yaġmasına delı̄̇ldir. (17a/9)

mecāsidāt     (Ar.) Mecâsideler. → mecāside
mecāside     (Ar.) Karşılaşma; yedi gezegenin Re’s ve Zeneb ile karşılaşması.
•	 Kevākib-i sebʿa-ı seyyāreniŋ Reʾs ve Ẕeneb ile ḳırānına mecāside dirler. 

(41b/6)
Menkibü’l-Esed     (Ar.) Aslan’ın omzu; Aslan takımyıldızında bulunan Del-

ta Leonis adlı yıldız.
•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 

veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

Menkibü’l-Feres     (Ar.) Feres’in omzu; Pegasus takımyıldızı içinde bulunan 
Alfa Pegasi adlı yıldız.

•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 
veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

Mirrı̄̇ḫ     (Ar.) Mars.
•	 Zühre Mirrı̄̇ḫ ile Mı̄̇zān burcunda olsa delālet ider bilād-ı Türk bilād-ı 

ʿArabda fitne ve ḥurūb çoḳ olup ʿālime żarar irişe. ʿAvratlarıŋ erler ile 
ḫuṣūmetleri çoḳ olup fısḳ u fücūr çoḳ ola. (30a/14)

Mı̄̇zān     (Ar.) Terazi burcu.
•	 Ḳamer Zuḫal ile Mı̄̇zān burcunda olsa delālet ider oġlancıḳlarda ve ḥā-

mile ʿavratlarda ḫastelik ve mevt ʿavām ḥālinde yaramazlıḳ. (29b/10)
muḥteriḳ     (Ar.) Şaşkın beş adı verilen (Merkür, Venüs, Mars, Jüpiter ve 

Satürn) gezegenler için; Güneş’e yaklaşmış veya onunla bir burçta aynı derece 
ve dakikada bulunan.

•	 Ve eger Zuḫal altıncıda olup rāciʿ veyā muḥteriḳ bulunsa mizāc-ı 
hümāyūnlarında cüzʾı̄̇ żaʿaf olmaḳ ve emrāż-ı bārideden nevʿen mü-
teʾellim olmaḳlarına. (4a/15)

muḳābele     (Ar.) İki gök cisminin arasının 180 derece olması; karşılıklı 
olma.
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•	 Naẓar-ı ḫāmis muḳābeledir yaʿnı̄̇ iki kevkebiŋ mābeyni yüz seksen dere-
ce olsa aŋa muḳābele dirler. Mes̠elā Şems Cevzānıŋ on beşinci derece-
sinde bulunsa ve Zuḫal daḫı Ḳavsıŋ on beşinci derecesinde bulunsa ki 
mābeynleri yüz seksen derecedir buŋa muḳābele dirler. (54a/19)

muḳābil     (Ar.) Aralarında 180 derece olan, karşılıklı. → muḳābele
muḳāren     (Ar.) Yaklaşmış. → muḳārene 
muḳārene     (Ar.) Yaklaşım; gök cisimlerinin birbirine yaklaşması.
•	 Ammā Ḳamer saʿd kevākib ile muḳārenede bulunsa saʿd olur. Ve naḫs 

kevākib ile muḳārenede bulunsa naḫs olur. (53a/8)
muḳārin     (Ar.) Kavuşum konumu; Yer yuvarlağı bir uçta kalmak üzere, 

Yer’in, Güneş’in ve herhangi bir gezegenin bir doğru üzerinde bulunmaları, 
uzanım açısının 0 derece olduğu konum.

•	 Ve her bār ki Zuḫal ṭāliʿ-i sāliŋ ʿāşirinde bir issi mizāclu yıldız ile muḳā-
rin bulunsa ve onuncı ḫāne ābı̄̇ veyā hevāyı̄̇ burclardan olsa ol yılda 
çekürge ve ḳurbaġa ve ṣoġlucān gibi nesneler yaġmurla ḳarışıḳ yaġmaḳ 
vāḳiʿ ola. (18a/1)

munṣarif     (Ar.) Bir gökcisminden uzaklaşan veya onu terk eden.
•	 Ve daḫı maʿlūm ola ki Ḳamer işbu kevkebleriŋ her ḳanġısından munṣa-

rif olup ḫālı̄̇’s-seyr ḳılsa ol ḫālı̄̇’s-seyr ḳıldıġı burcuŋ ṭabı̄̇ʿatı tezcek hevā-
da ẓāhir ola. (17b/6)

muttaṣıl     (Ar.) Çeşitli açılarda konumlanarak etki alanına girmiş veya 
bitişmiş.

•	 Zı̄̇rā vaḳt olur ki ayda veyā bir haftada veyā bir günde birḳaç yıldız biri-
biriyle muttaṣıl bulunur. (19a/18)

müneccim     (Ar.) Müneccim.
•	 Ricʿat-ı ʿUṭārid delālet ider ki aṣḥāb-ı dı̄̇vān ve eṭibbā ve müneccimān 

ve ʿāmiller ve tācirleriŋ żaʿaf-ḥāllerine ve bāzārlarda kesād olup hevāda 
iḫtilāf ve eṭibbānıŋ ilācında ve müneccimleriŋ aḥkāmında sehv ü ḫaṭā 
olmasına. (46a/20)

müneccimān     (Ar.) Müneccimler. → müneccimı̄̇n
müneccimı̄̇n     (Ar.) Müneccimler. → müneccimān
münḫasif     (Ar.) (Ay için) tutulmuş.
•	 Ammā Ḳamer menḫūs olmaḳ Ḳamer münḫasif olmaḳ veyā taḥtü’ş-şuʿāʿ 

Şemsiŋ muḳārenesinde olmaḳ veyā Zuḫaliŋ ve Mirrı̄̇ḫiŋ terbı̄̇ʿinde ve 
muḳābelesinde ve muḳārenesinde bulunmaḳ veyā ṭarı̄̇ḳ-i muḥteriḳde 
bulunmaḳ ki Mı̄̇zānıŋ on ṭoḳuzıncı derecesinden ʿAḳrebiŋ üçünci dere-
cesiniŋ arasında bulunmasıdır. (14b/13)

münḳalib     (Ar.) Değiştiren burç. Burçlar dört element (ateş, su, hava, 
toprak) temelli olarak üçerli gruplar halinde ayrılmıştır, değiştiren burçlar bu 
grupların son burçlarıdır: İkizler, Başak, Yay, Balık.

•	 Eger burc-ı münḳalibde olursa çoḳ cenkler ola. (15b/9)
münḳalibe → münḳalib
•	 Ve Ḳamer burūcāt-ı münḳalibeniŋ yirinde ḫālı̄̇’’s-seyr olsa anıŋ ṭabı̄̇ʿatı 

derḥāl hevāda ẓāhir ola. Âteşı̄̇ ise yaz günlerinde hevāda ziyāde issi ola. 
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Hevāyı̄̇ ise yiller ese ābı̄̇ ise yaġmur ve bulanıḳlıḳlar ola. Turābı̄̇ ise ḳu-
raḳlıḳlar ola. Ḳış eyyāmında ṭoŋlar ve ṣovuḳlar ola. (18a/10)

münkesif     (Ar.) (Güneş için) tutulmuş.
•	 Eger Zuḫal bu ṣuretde muḥteriḳ olup ol yılda Şems münkesif olur ise 

daḫı ziyāde ḳorḳulu nesnelerine delālet ider. (4b/1)
müs̠elles̠e     (Ar.) Üçlü; burçlar ateş, su, hava ve toprak olarak dört gruba 

ayrılır, her grupta üç burç bulunur.
•	 Lakin bu maḥalde kiber ve müs̠elles̠e iʿtibāriyle iḥtirāḳlarıŋ aḥkāmı ẕikr 

olunur. (40a/9)
müs̠elles̠e-i ābı̄̇     → müs̠elles̠e-i māʾı̄̇
•	 İḥtirāḳ-ı ʿ Uṭārid müs̠elles̠e-i ābı̄̇de delālet ider. Gemilerde fesād ve āfet ve 

ṣularda vefret olmasına. (41a/2)
müs̠elles̠e-i āteşı̄̇     → müs̠elles̠e-i nārı̄̇
•	 İḥtirāḳ-ı Zühre müs̠elles̠e-i āteşı̄̇de delālet ider ʿavratlarda ve ḫādimlerde 

ḫastalıḳ ve sāzendelerde ġam ve endūh ve beşinci iḳlı̄̇mde ulu ve şerı̄̇f 
kimesnelerde ḫastelik ve renc ve meşaḳḳat olmasına. (40b/14)

müs̠elles̠e-i bādı̄̇     → müs̠elles̠e-i hevāʾı̄̇
•	 İḥtirāḳ-ı Mirrı̄̇ḫ müs̠elles̠e-i bādı̄̇de ḫalāyıḳda ḫastelikler olup teşvı̄̇ş ve 

erācı̄̇f çoḳ olup ḳanlar döküle ḫaṣṣa maġrib ṭarafında fitne ola. (40b/9)
müs̠elles̠e-i ḫākı̄̇     Toprak üçlüsü; Boğa, Başak ve Oğlak burcu.
•	 S̠evr ve Sünbüle ve Cedy müs̠elles̠e-i ḫākı̄̇dir. (40a/12)
müs̠elles̠e-i hevāʾı̄̇     Hava üçlüsü; İkizler, Terazi ve Kova burcu
•	 Cevzā ve Mı̄̇zān ve Delv müs̠elles̠e-i hevāʾı̄̇dir. (40a/11)
müs̠elles̠e-i nārı̄̇     Ateş üçlüsü; Koç, Aslan ve Yay burcu.
•	 Evvelā maʿlūm ola ki Ḥamel ve Esed ve Ḳavs müs̠elles̠e-i nārı̄̇dir. 

(40a/10)
müs̠elles̠e-i māʾı̄̇     Su üçlüsü; Yengeç, Akrep ve Balık burcu.
•	 Sereṭān ve ʿAḳreb ve Ḥūt müs̠elles̠e-i māʾı̄̇dir. (40a/11)
Müşterı̄̇     (Ar.) Jüpiter.
•	 Eger Zuḫaliŋ nūrını Müşterı̄̇ye virürse ol yılda pādişāh ṭarafı çoḳluḳ 

murād üzere ġālib olmaya işleri taʿvı̄̇ḳe düşüp māniʿler ẓuhūr eyleye. 
Eger Müşterı̄̇niŋ nūrını Zuḫale virürse āʿdā ve ḫavāric ve küffār maġlūb 
olup pādişāh ṭarafı ġālib ve manṣūr olalar. (16a/23)

N

naḫseyn     (Ar.) Müneccimlerce uğursuz olduğu ve uğursuzluk getirdiği 
kabul edilen iki gezegen; Mars ve Satürn.

•	 Maʿlūm ola ki Zuḫal naḫs-ı ekberdir ve Mirrı̄̇ḫ naḫs-ı aṣġardır. Bunlarıŋ 
ikisine naḫseyn dirler. (53a/3)

nārı̄̇     (Ar.) Ateş grubuna mensup olan burçlar (Koç, Aslan, Yay), ateşle 
ilişkili gök cisimleri. → āteşı̄̇

•	 Eger hevāyı̄̇ burclarda ise yiller ese eger ābı̄̇ burclarda ise yaġmurlar 
yaġa eger nārı̄̇ burclarda ise issiler ola. (17b/8)

naẓar     (Ar.) Gezegenlerin birbirleriyle etkileşime girme konumları; kırân 
(mukârene), tesdis, terbi, teslis ve mukabele.
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•	 Maʿlūm ola ki kevākib-i seyyāreniŋ birbiriyle ittiṣālleri beş vech üzere-
dir ki erbāb-ı nücūm bunlara naẓar dirler. (54a/4)

nāẓır     (Ar.) Etkileşime girmiş. → naẓar
•	 Ve eger bu üç yıldız bir yirde olmaz ise ammā biribirine nāẓır bulun-

salar yine kifāyet ider yaʿnı̄̇ muḳābele yā terbı̄̇ʿde biribirine muttaṣıl 
olsalar yaġmurlara delālet ider. (17a/16)

nevrūz     (F.) Nevruz; eski takvimlere göre güneşin Koç burcuna girdiği, gece 
ile gündüzün eşit olduğu, yılın ve ilkbaharın başlangıcı sayılan 21 Mart günü.

•	 Ve daḫı ol yılda ẓuhūr idecek marażlar ne vaḳtdür bilmek murād olun-
sa altıncı ḫāne ṣāḥibi olan yıldıza varınca derece-i ṭāliʿden ḳaç derece 
ise yaʿnı̄̇ derece-i ṭāliʿ ile ol kevkebiŋ arası ḳaç derece ise nevrūzdan 
ol-ḳadar gün geçdin-ṣoŋra ẓāhir ola veyāḫūd ol kevkeb derece-i ṭāliʿe 
geldikde ola yaʿnı̄̇ ol kevkebiŋ seyr-i taḳvı̄̇mı̄̇si ṭāliʿe geldikde ola. (15a/5)

neyyir     (Ar.) Işık kaynağı olan, nurlu gezegen.
•	 Ve bunlarıŋ ikisine yaʿnı̄̇ Şems ile Ḳamere neyyireyn dirler. Şems ney-

yir-i āʿẓam ve Ḳamere neyyir-i aṣġar dirler. (53a/9)
neyyireyn     (Ar.) İki nurlu gezegen; Güneş ile Ay. → neyyir
nücūm     (Ar.) Yıldızlar; yıldız ilmi.
•	 Nücūm iḳtiżā itdügi üzere eger ṭāliʿleri ve ṣāḥib-i ṭāliʿleri saʿd ise ve 

Müşterı̄̇ mesʿūd ise saʿādetlerine ve devletleriniŋ ziyādeligine delālet 
ider. (13b/9)

nücūmiyye     (Ar.) Yıldızlarla ilgili.
•	 Ammā baʿd bu risale aḥvāl-i sini-i ʿāleme müteʿalliḳ aḥkām ve ḳavāʿid-i 

nücūmiyyeye müştemil ʿArabı̄̇ ve Pārsı̄̇ lisanından terceme olunup bu 
birḳaç varaḳ tesvı̄̇dine şürūʿ olundı. (1b/4)

R

rāciʿ     (Ar.) Geri hareket eden gezegen. → ricʿat
•	 Ve eger Zuḫal altıncıda olup rāciʿ veyā muḥteriḳ bulunsa mizāc-ı 

hümāyūnlarında cüzʾı̄̇ żaʿaf olmaḳ ve emrāż-ı bārideden nevʿen mü-
teʾellim olmaḳlarına. (4a/15)

Reʾs     (Ar.) Çıkış düğümü, baş; bir gezegenin yörüngesinin ekliptik düzle-
mini güneyden kuzeye çıkarken deldiği nokta.

•	 Ammā Reʾs ṭāliʿde olsa duʿā ve münācātlar tı̄̇z revā olmasına ve baʿżı 
nesneler ḫāṭır-ı şerı̄̇flerine ḳable’l-vuḳūʿ ilhām olmasına. (12a/9)

Reʾsu’l-Ġūl     (Ar.) Perseus / Kahraman takımyıldızında bulunan ve Şey-
tan Başı, Şeytan Yıldızı olarak da bilinen Beta Persei adlı parlak çift yıldız.

•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 
veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

ricʿat     (Ar.) Geri hareket; gezegenlerin normal hareketlerinin tersi yönün-
de hareket etmesi.

•	 Ve bir mücerreb daḫı oldur ki Mirrı̄̇ḫ yıldızı her bār ki ʿAḳreb burcı için-
de ricʿat eylese ol yılda ehl-i İslām cemʿ olup ʿaẓı̄̇m seferler ve ḥareketler 
ola. (15b/26)
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rubʿ     (Ar.) Yıldız haritalarının dörtte biri.
•	 Ve daḫı cenk vaḳtiniŋ ẓuhūrı Mirrı̄̇ḫ ne burcda ve ne ḥaddede ise ol-ṭa-

rafdan ve ol vilāyetden belüre ve Mirrı̄̇ḫ ḳanġı rubʿda bulunur ise ol 
rubʿuŋ ṭāʾifesi ġālib ola. S̠evriŋ on derecesinden Esediŋ on derecesine 
varınca rubʿ Şarḳı̄̇dür. Esediŋ on derecesinden ʿAḳrebiŋ on derecesine 
varınca rubʿ Cenūbı̄̇dür. ʿ Aḳrebiŋ on derecesinden Delviŋ on derecesine 
varınca rubʿ Ġarbı̄̇dür. Delviŋ on derecesinden S̠evriŋ on derecesine 
varınca rubʿ Şimālı̄̇dür.(15b/10)

Rūmı̄̇     (Ar.) Osmanlı Devleti’nde 1678 yılından sonra mali işlemlerde kul-
lanılan güneş takvimi türü.

•	 Ṭarı̄̇ḳi budur ki Rūmı̄̇ aylarında her ḳanġısında isek māh-ı Āzerden ib-
tidā idüp olduġuŋ güne gelince ʿaded idüp ḳaç gün olursa cümlesinden 
on gün ṭarḥ eyleyüp bāḳı̄̇ ḳalan āʿdādı cümleden ibtidā idüp her burca 
otuzar ʿaded viresiŋ. (50b/9)

rücūm     (Ar.) Meteor.
•	 Eger ʿUṭārid bile bulunsa veyā muttaṣıl bulunsa ṣāʿiḳalar ve rücūm ve 

zü-züvābe  mis̠illü ʿalāmetler belüre. (17b/15)

S/S̠
s̠ābit     (Ar.) Sabit burç; burçlar dört element (ateş, su, hava, toprak) 

temelli olarak üçerli gruplar halinde ayrılmıştır, sabit burçlar bu grupların 
ortalarında yer alan burçlardır: Boğaz, Aslan, Akrep, Kova.

•	 Eger burc-ı s̠ābit içinde bulunsalar ol cenk ve fitne s̠ābit ola tı̄̇z defʿ ol-
maya. Eger burc-ı s̠ābit içinde bulunsalar bir ḳaç kerre cenk ola her ne 
maḥalde olursa. (15b/7)

saʿd     (Ar.) Uğurlu olduğu ve uğur getirdiği düşünülen gezegenler, yıldız-
lar ve etkileşim (nazar) konumları.

•	 Aḥvāl-i Müşterı̄̇ kevākib ile ittiṣāl itse saʿādet irişdürür, ḫaṣṣaten tes̠lı̄̇s̠-
de. Zı̄̇rā ki tes̠lı̄̇s̠ naẓarı saʿddır. Müşterı̄̇ daḫı saʿddır. (53a/18)

saʿdeyn     (Ar.) Müneccimlerce uğurlu olduğu ve uğur getirdiği kabul edi-
len iki gezegen; Jüpiter ve Venüs.

•	 Müşterı̄̇ saʿd-ı ekberdir. Zühre saʿd-ı aṣġardır. Ve bunlarıŋ ikisine saʿ-
deyn dirler. (53a/4)

Sereṭān     (Ar.) Yengeç burcu.
•	 Lakin burc-ı Sereṭānda Mirrı̄̇ḫ ile Zuḫaliŋ ḳırānı ziyāde mües̠s̠irdür. ʿÂ-

lemde niçe ḥavādis̠ ẓuhūruna delālet ider. (18b/24)
s̠evābit     (Ar.) Yıldızlar.
•	 Veyāḫūd s̠evābitden Reʾsu’l-Ġūl veyā Ḳalbü’l-ʿAḳreb veyā ʿAyne’s̠-S̠evr 

veyā Menkibü’l-Esed veyā Menkibü’l-Feres veyā Ḳavāṭʿdan her ḳanġı 
kevākib derece-i ṭāliʿde bulunsa ol vaḳt ol ṭāliʿ naḫsdır. (14a/23)

S̠evr     (Ar.) Boğa burcu.
•	 Mes̠elā Ḳonsṭanṭiniyye ufḳunda ṭāliʿ Ḥamel bulunsa Mekke ve Yemen ve 

Kürdistān ve ʿAcemde S̠evr ṭāliʿ olur. (1b/9)
seyyāre     (Ar.) Hareket eden gök cismi; gezegen.
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Maʿlūm ola ki kevākib-i seyyāreniŋ birbiriyle ittiṣālleri beş vech üzeredir ki 
erbāb-ı nücūm bunlara naẓar dirler. (54a/4)

Sünbüle     (Ar.) Başak burcu.
•	 Şems ʿUṭārid ile Sünbüle burcunda olsa delālet ider şedı̄̇d ve ṣovuḳ yil-

ler çoḳ esüp baʿżı eşrāf ve vüzerāda mevt ehl-i ḳalem ve mutaṣarrıfān-ı 
emvālde sū-i ḥāl ve nāsda ẕātü’l-cenb marażları çoḳ olmasına. (28b/12)

Ş

Şarkı̄̇     (Ar.) Doğusal; yıldız haritasında bulunduğu konumdan doğuya 
(sağa) yönelmiş.

•	 S̠evriŋ on derecesinden Esediŋ on derecesine varınca rubʿ Şarḳı̄̇dür. 
(15b/12)

Şems     (Ar.) Güneş.
•	 Eger Şems beşincide bulunsa bu yılda ḳuvvetlü ve ḳıdemlü evlādları 

ẓuhūra gelüp ʿaẓı̄̇m şādlıḳlar ve mesrūrluḳlar olmasına ve eṭrāf ve cevā-
nibde olan beglerden veyā baʿżı ulu bigzādelerden birisi ḫākpāylerine 
gelüp ʿubūdiyyet ḳılmalarına. (8a/15)

şeref     (Ar.) Bir gök cisminin en tesirli olduğu konum.
•	 Çün Şems şerefe irişe delālet ider ki begler ve pādişāhlar ve ḥākimlerde 

ḳuvvet ve saʿādet ve āʿyān ve eşrāfda devlet ve izdiyād-ı cāh u menzilet 
ve reʿāyāya ʿadl ve merḥametlerine. (45a/18)

şihāb     (Ar.) Meteor.
•	 Uṭārid Mirrı̄̇ḫ ile Esed burcunda olsa delālet ider ḫalāyıḳda ḥı̄̇le ve mekr 

ve maʿdenlerde fesād hevāda ḥarāret ve ḳuraḳlıḳ olup çoḳ şihāb ola ve 
ḥayvānātda ve ālet-i ḥarbde ʿizzet ola. (26b/14)

Şimālı̄̇     (Ar.) Kuzeysel; yıldız haritasında bulunduğu konumdan kuzeye 
(yukarıya) yönelmiş.

•	 Delviŋ on derecesinden S̠evriŋ on derecesine varınca rubʿ Şimālı̄̇dür. 
(15b/14)

şuʿāʿ     (Ar.) Işın, nur.
•	 Ve ṭāliʿsinde yaʿnı̄̇ taḥvı̄̇l vaḳtinde eger Mirrı̄̇ḫ taḥtü’ş-şuʿāʿ bulunsa ol 

yılda gizlü fitneler ve baṣġunlar ve yevmı̄̇ cenkleri ve şebhūn çoḳ ola. 
(16a/2)

şühūr     (Ar.) Aylar, takvim.
•	 Bu nıṣf ʿadedi daḫı Ḥūta virüp şühūr eyledük bir ʿaded on iki ay ḥesā-

bıyla nıṣf ʿadede altı ay diriz. (51b/1)

T/Ṭ

taḥvı̄̇l     (A.) 1. Gök cisimlerinin bir konumdan diğerine geçişi. 2. Yeni yılın 
başlaması.

•	 Pes Mirrı̄̇ḫ Mı̄̇zān burcunı tamām idüp henüz ʿAḳreb burcunuŋ ibtidā-
sına taḥvı̄̇l eylemişdir didük. (51b/18)

•	 Eger taḥvı̄̇l vaḳtinde Mirrı̄̇ḫ Şems ile terbı̄̇ʿ bulunsa ol yılda selāṭı̄̇n ve 
ḥükkām edānı̄̇ ve esāfilden mużṭarib olup ulular ile ḫalḳ arasında fitne-
ler ola ve taḥvı̄̇l vaḳtinde Mirrı̄̇ḫ ṭoḳuzıncı ḫānede bulunsa ol yılda yol-
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larda ve derbendlerde ḥarāmı̄̇ ve ḫırsız çoḳ ola ve taḥvı̄̇l vaḳtinde Şems 
Mirrı̄̇ḫe meveddet ile nāẓır bulunsa ol yılda pādişāh ġālib olup her yirde 
fetḥler ola. (16a/15)

taḳvı̄̇m     (Ar.) Bir gezegenin hareketlerinin zamana bağlı gösterimi.
•	 Taḳvı̄̇m-i Ḳamer taḳrı̄̇ben Ḳamer ḳanġı burcdadır bilmek murād olunsa 

ṭarı̄̇ḳi budur ki māh-ı ʿArabiyyeniŋ ḳaç güni geçmiş ise maʿlūm idinüp 
baʿde evvel geçen eyyāmı tażʿı̄̇f idesin. Ḥāṣılına beş ʿaded dāʾimā ziyāde 
idesin ve mecmūʿı ne miḳdār olursa Şems olduġı burcdan ibtidā idüp 
her burca beş ʿaded taḳsı̄̇m idüp ʿaded ḳanġı burcda nihāyet bulursa 
Ḳamer andadır. (50b/25)

taḳvı̄̇mı̄̇     (Ar.) Yıllık.
•	 Ve daḫı ol yılda ẓuhūr idecek marażlar ne vaḳtdür bilmek murād olun-

sa altıncı ḫāne ṣāḥibi olan yıldıza varınca derece-i ṭāliʿden ḳaç derece 
ise yaʿnı̄̇ derece-i ṭāliʿ ile ol kevkebiŋ arası ḳaç derece ise nevrūzdan 
ol-ḳadar gün geçdin-ṣoŋra ẓāhir ola veyāḫūd ol kevkeb derece-i ṭā-
liʿe geldikde ola yaʿnı̄̇ ol kevkebiŋ seyr-i taḳvı̄̇mı̄̇si ṭāliʿe geldikde ola. 
(15a/5)

ṭāliʿ     (Ar.) Nevruzda yani yeni yıla geçiş zamanında, ufukta doğan/yük-
selen gök cismi. Yıldız haritasının ilk veya yorumlamaya esas evi ve o evde yer 
alarak talih göstergesi olan gezegen.

•	 Sāʾir şehirlerin ṭāliʿin çıḳarmaḳ lāzım degildir. Zı̄̇rā Baṭlamyus Erbaʿa-i 
Maḳālāt nām kitābında bu ḳāʿide’i beyān etmişdir ki her iḳlı̄̇mde ḳanġı 
şehir muʿaẓẓam ve dārü’s-salṭana ise eṭrāfında olan şehirleriŋ aḥvāli ol 
muʿaẓẓam olan şehriŋ ṭāliʿine tābiʿdir. (2a/1)

ṭāliʿ-i fuṣūl     Mevsim değişiminin gerçekleştiği gün esas alınarak yapılan 
üç aylık tahminler.

•	 Ve her bār ki ṭāliʿ-i taḥvı̄̇lde ve ṭāliʿ-i fuṣūllerde Mirrı̄̇ḫ onuncı ḫānede 
bulunsa ol yılda veyā ol faṣılda mülūk ve selāṭı̄̇n mizācında ġażab ziyāde 
olup baʿżı kimesnelere ḫışm ideler ve ḳahr ve ḳatl itmege māʾil olalar. 
(16b/12)

ṭāliʿ-i mevlūd (Ar.) Bir insanın anne rahmine düşüşü veya doğumu esna-
sında gök cisimlerinin bulundukları konumdan yola çıkarak yapılan yorum-
lama;, ilm-i mevlûd, ilm-i mevâlid.

•	 Ve ḳāʿide-i külliye budur ki burc-ı ʿāşiri pādişāh ṭāliʿ farż idüp sāʾir 
ḥāneleriniŋ aḥkāmını ṭāliʿ-i mevlūd gibi istiḫrāc iderler. (3b/3)

ṭāliʿ-i sāl     (Ar.) Yıllık talih; Güneş’in Koç burcuna girdiği nevruz gününü 
yani yeni yılın başlangıcını esas alan, astrolojik takvimlerin başına eklenen ve 
o yıl dünyada yaşanacak olaylara dair tahminleri barındıran yorumlama türü 
ve takvim bölümü.

•	 Maʿlūm ola kim her senede Şems Ḥamel burcuna taḥvı̄̇l itdügi vaḳtiŋ ṭā-
liʿine ṭāliʿ-i sāl dirler her şehriŋ ufḳunda bir olmaz. Muḫtelif olur. (1b/7)

ṭāliʿ-i sene     → ṭāliʿ-i sāl
•	 Zühre ve ʿUṭārid ve Ḳamer kevkeb-i maṭardır her ḳaçan kim ṭāliʿ-i sene 

işbu burclardan birisi olsa ol yılda yaġmur çoḳ yaġmasına delı̄̇ldir. 
(17a/10)
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ṭāliʿ-i taḥvı̄̇l     → ṭāliʿ-i sāl
•	 Ve her ḳanġı sene kim cenge delı̄̇l-i ṭāliʿde baʿżı delāʾil bulunsa ve cenk 

ne vaḳitde olacaġı bilmek murād olunsa ṭāliʿ-i taḥvı̄̇l derecesinden ol 
cenge delı̄̇l olan naḫsa varınca aralıḳda ḳaç derece var ise ol-ḳadar gün 
ṣoŋra ola veyāḫūd cenge delı̄̇l olan iki naḫs olsa ol iki naḫsıŋ tamām 
ittiṣāli ne vaḳitde olursa ol vaḳitde ola. (16a/26)

ṭāliʿ-i taḥvı̄̇l-i sāl     → ṭāliʿ-i sāl
•	 Mes̠elā şehr-i Ḳonsṭanṭiniyyede ṭāliʿ-i taḥvı̄̇l-i sāl Ḥamel olsa ʿāşiri burc 

Cedy olur ṣāḥib Zuḫal olur. (3a/17)
ṭāliʿ-i vilādet     → ṭāliʿ-i mevlūd
•	 Ve bir meşhūr tecrübe daḫı oldur ki ḳanġı pādişāhıŋ ṭāliʿ-i vilādetiniŋ 

intihāsı mevżiʿ-i Mirrı̄̇ḫe müntehı̄̇ olsa yaʿnı̄̇ ṭoġduġı vaḳitde Mirrı̄̇ḫ oldıġı 
burca varsa elbette ol yılda sefer pādişāhı̄̇ olup ʿaẓı̄̇m cenkler ve fetḥler 
olmasına delı̄̇ldir. (16b/9)

terbı̄̇ʿ     (Ar.) 1. İki gök cismi arasında feleğin dörtte birinin bulunması yani 
açısal uzaklığın doksan derece olması.

•	 Naẓar-ı s̠ālis̠ terbı̄̇ʿdir yaʿnı̄̇ iki kevkeb mābeyninde ṭoḳsan derece olsa 
aŋa terbı̄̇ʿ dirler. Mes̠elā Zühre S̠evr burcunuŋ yigirminci derecesinde 
olsa ve Mirrı̄̇ḫ Esed burcunuŋ yigirminci derecesinde bulunsa ki mā-
beynler ṭoḳsan derecedir buŋa terbı̄̇ʿ dirler. (54a/12)

terbı̄̇ʿāt     (Ar.) Terbîler. → terbı̄̇ʿ
terbı̄̇ʿen     (Ar.) Terbî şeklinde. → terbı̄̇ʿ
tesdı̄̇d     (Ar.) Gök cisimlerinin diğer bir gök cismine yönelmesi.
•	 Tesdı̄̇d-i Mirrı̄̇ḫ be-Zuḫal delālet ider ki ʿasker ile ekābir arasında 

daḫı köylüler arasında üns ve ülfet ve birbirlerine merḥamet ve ḥiṣār-
lar binā olunup ekābire daḫı reʿāyāya pādişāhdan iltifāt olmasına. 
(46b/7)

tesdı̄̇s     (Ar.) İki gök cismi arasında feleğin altıda birinin bulunması yani 
açısal uzaklığın altmış derece olması.

•	 Naẓar-ı s̠ānı̄̇ tesdı̄̇sdir yaʿnı̄̇ iki kevkeb mābeyninde altmış derece olsa 
aŋa tesdı̄̇s dirler. Mes̠elā Müşterı̄̇ Ḥamel burcunuŋ evvel derecesinde 
olsa ve Zuḫal Cevzā burcunuŋ evvel derecesinde olsa ki mābeynleri alt-
mış derecedir buŋa tesdı̄̇s dirler. (54a/8)

tesdı̄̇sāt     (Ar.) Tesdîsler. → tesdı̄̇s
tes̠lı̄̇s̠     (Ar.) İki gök cismi arasında feleğin üçte birinin bulunması yani 

açısal uzaklığın yüz yirmi derece olması.
•	 Naẓar-ı rābiʿ tes̠lı̄̇s̠dir yaʿnı̄̇ iki kevkeb mābeyninde yüz yigirmi derece 

olsa aŋa tes̠lı̄̇s̠ dirler. Mes̠elā ʿUṭārid Sereṭān burcunuŋ yigirmi derece-
sinde olsa ve Müşterı̄̇ ʿAḳreb burcunuŋ yigirmi derecesinde bulunsa ki 
mābeynleri yüz yigirmi derecedir buŋā tes̠lı̄̇s̠ dirler. (54a/15)

tes̠lı̄̇s̠āt     (Ar.) Teslîsler. → tes̠lı̄̇s̠
Ṭūbe     Kıptî takviminin beşinci ayı.
•	 Şühūr-ı Ḳıpṭiyyeden māh-ı Ṭūbeniŋ yigirmi ikinci güni şehr-i Tūtdan 

ibtidā idüp Tūt otuz Bābe otuz Hatūr otuz Kehyek otuz Ṭūbe yigirmi iki 
mecmūʿı yüz ḳırḳ iki ʿaded ider. (52a/17)
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ṭulūʿ     (Ar.) Ufuk çizgisinin üstüne çıkma.
•	 Ve bir mücerreb daḫı oldur ki bir yılda zü-züvābe ṭulūʿ eylese yaʿnı̄̇ ḳuy-

ruḳlu yıldız ṭoġsa ol yılda fitne ve cenk ola. (15b/17)
turābı̄̇     → ḫākı̄̇
•	 Eger turābı̄̇ burclarda ise yazın ziyāde ḳuraḳlar ve ḳışıŋ ziyāde ṣovuḳlar 

ve buzlar ola. (17b/10)
Tūt     Kıptî takviminin ilk ayı.
•	 ʿUṭārid ḳanġı burcdadır bilmesiniŋ ṭarı̄̇ḳi budur ki sinı̄̇n-i Ḳıpṭiyyeden 

ibtidā-ı Tūtdan olduġuŋ güne gelince ḳaç gün geçdi ise üzerine altı ay 
on dört gün ki yüz ṭoḳsan dört gün ider ziyāde idüp mecmūʿını Ḥamel-
den ibtidā idüp her burca otuzar ʿaded tevżı̄̇ʿ idüp ʿaded nihāyet bul-
duġı burc mevżiʿ-i ʿUṭārid olur. (52b/1)

U

ʿulviyyeyn     (Ar.) En büyük ve yeryüzüne en uzak iki gezegen; Jüpiter ve 
Satürn.

•	 Ve daḫı maʿlūm ola ki her ḳanġı yılda ḳırān-ı ʿulviyyeyn ola yaʿnı̄̇ Müş-
terı̄̇ ile Zuḫal ḳırān eyleye ol yıldan tā yigirmi yıla varınca ʿālemde ḫayır 
ve şerden ne ẓuhūr idecek ol yılıŋ ṭāliʿinden istiḫrāc olunur. (18b/26)

ʿUṭārid     (Ar.) Merkür.
•	 Ve daḫı her bār ki ʿUṭārid bir burcdan bir burca naḳl eyleye derḥāl hevā 

müteġayyir olup yaġmur veyā yiller ese. (18a/4)

V

vebāl     Bir gezegenin en güçlü olduğu noktadan uzaklaşması, alçalması, 
kendi evinin karşısında yer alan karşıt evine yaklaşması.

•	 Mes̠elā rāciʿ olsalar yāḫūd hübūṭda yā vebālde veyā muḥteriḳ bulun-
salar hem naḫs ve hem menḫūs bulunmuş olurlar yaʿnı̄̇ Zuḫal ve Mir-
rı̄̇ḫ ve bir yüzden daḫı menḫūs olurlar.

vech     (Ar.) Bir burcun yıldız haritası üzerinde kapladığı otuz derecelik 
alanın on derecelik dilimlerinden her biri.

•	 Eger şühūr on ikiden zāʾid gelürse on iki ay ṭarḥ idüp bāḳı̄̇si ondan 
nāḳıṣ ise olduġı burcuŋ evāyilindendir yaʿnı̄̇ vech-i evvelindedür. Eger 
ondan yigirmiye degin ise vech-i s̠ānı̄̇dedür. Eger yigirmiden otuza dek 
ise vech-i s̠ālis̠dedir. (51a/17)

Y

yıldız     Hareket etmeyen gök cismi.
•	 Ve eger bu üç yıldız bir yirde olmaz ise ammā biribirine nāẓır bulun-

salar yine kifāyet ider yaʿnı̄̇ muḳābele yā terbı̄̇ʿde biribirine muttaṣıl 
olsalar yaġmurlara delālet ider. (17a/16)

Z/Ẕ

zāyiçe     (Ar.) Yıldızların belirli bir zamandaki yerlerini ve durumlarını 
gösteren çizelge.
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•	 Hemān bir zāyiçe şekli çizüp Cedy burcunı ṭāliʿ yirine yazup baʿdesā 
burcları yazalar ve kevākibi yirlü yirine yazup aḥkāmını ṭāliʿ-i mevlūd 
gibi istiḫrāc ideler. (3b/7)

Ẕeneb     (Ar.) Kuğu takımyıldızının kuyruk kısmında bulunan, takımyıldı-
zın en parlak yıldızı; bu yıldız Mars’ın kuzey kutup yıldızıdır.

•	 Eger Ẕeneb onuncıda bulunsa devlet ve salṭanat tedbı̄̇rinde niçe ḥākim-
lerden bidʿatlar ẓāhir olup maʿyūb nesneler peydā olmasına ve mülk ve 
devlete müteʿalliḳ ḳatı eyü işler görülmesine. (13a/15)

Zuḫal     (Ar.) Satürn.
•	 Eger Zuḫal onuncıda bulunsa ḥākimler ve müdebbirlerden reʿāyā ẓulm 

ve sitem görmelerine ve āsitāneye şikāyetciler çoḳ gelmesine. (5b/11)
Zühre     (Ar.) Venüs.
•	 Ve ḫavātı̄̇n-i muʿaẓẓama ki ulu sulṭānlardır ve pādişāhıŋ maḥremleri 

olanlar ve ulu aġalar ve muḳarrebleriŋ aḥvāli muṭlaḳā iç ḫalḳı yine 
hemān ṭāliʿ-i sāliŋ on birinci ḫānesinden görilür lakin Zühreniŋ saʿā-
detine ve ḳuvvetine ve nuḫūsetine ve żaʿafına göre ḥükm olunur. 
(14a/8)

zü-züvābe     (Ar.) Kuyruklu yıldız.
•	 Eger zü-züvābe büyük uzun olsa fitne daḫı ʿ aẓı̄̇m ola. Eger saġı̄̇r ve ḥaḳı̄̇r 

olsa fitne az olup ḳavı̄̇ olmaya. (15b/24)

3. Sonuç

İlm-i ahkâm-ı nücûm, Arapça terimlerin baskın olduğu bir alandır. Bunun 
yanı sıra eserin konusunu teşkil eden sini’l-âlem, Arap menşeli bir yorumla-
ma alanı olup kaynak metinlerinin büyük çoğunluğu Arapça yazılmıştır. Bu 
sebeplerden ötürü eserde yer alan terimlerin büyük çoğunluğu Arapça köken-
li olup yer yer bu terimlerin Farsça ve Türkçe kökenli eşanlamlıları da kulla-
nılmaktadır. Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, sini’l-âlem alanının 
bütün yapı ve içerik özelliklerini taşıyan bir eserdir. İlm-i ahkâm-ı nücûmun 
genel olarak ihtiyârât dalı içerisinde değerlendirebileceğimiz sini’l-âlemi, spe-
sifik bir alan olarak nitelendirebiliriz. Çalışmaya konu olan eser, bu spesifik 
alanın terminolojisi göstermesi bakımından kıymetlidir. Genel itibarıyla; gök 
cisimlerinin adlarının, yıldız haritasıyla ilgili terimlerin, zayiçelerin yapısıyla 
ilgili terimlerin ve takvim ilminin terimlerinin yer aldığı eser, konusu nedeniy-
le gök cisimlerinin mizaçları, hareketleri, buluşma şekilleri, karşılaşma açı-
ları, konumlanmaları ve birbirlerine olan tesirleri ile ilgili oldukça zengin bir 
terim hazinesine sahiptir. Birbirlerinden ufak farklarla ayrılan bu terimlerin 
tespiti, ilerleyen dönemlerde hazırlanabilecek geniş çaplı bir ilm-i ahkâm-ı 
nücûm sözlüğüne önemli bir katkıda bulunacaktır.
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Extended Abstract

Astrological Terms Of Ahkâmü’l-Külliyye ʿAlâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem

The Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, used in this study is among 
the pages 1b-54b of the 67-leaf book registered with the code ŞR_433 in the Suna 
and İnan Kıraç Foundation Manuscript Collection. The author or copyist of the 
text on “ilm-i ahkâm-ı nücûm” in general and “sini’l-âlem” in particular, is unk-
nown. The Istanbul Research Institute Manuscripts Catalogue, prepared by a 
team of academics, contains only knowledge on the physical features of the text. 
There is no information about the copy date of the text in the catalogue or the 
text, but the date H. 1138/ 1725-26 C.E. is used in the calculations in the text. 
Two copies of Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem were identified in the 
libraries. One of them is a standalone book. The other is in the form of a chapter 
within another book.

The author or copyist of the text states that, for prepared this booklet, he 
translated various texts from Arabic and Persian sources, where there are rich 
works on the subject of ilm-i ahkâm-ı nücûm. Beside he expresses, the reason 
for writing the text, that he prepared this text for the benefit of those who want to 
improve themselves in the sciences related to the stars, and in return, he wants 
to be remembered with goodness. Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem is a 
text on “sini’l-âlem”, which is related to the branches of “ihtiyârât” and “mevâlid”. 
In the texts relating to the discipline of sini’l-âlem, which is of Arab origin, interp-
retations are made on universal matters (the fate of dynasties; the emergence and 
disappearance of religions and sects; epidemics; famine and abundance; natural 
disasters) based on the nature of the planets an also their positions and move-
ments. In this interpretation, the birth of the person in question or the foundation 
of the building (mevâlid) are taken as a foundation, auspicious hours (ihtiyârât) 
are reported in the comments. In Ahkâmü’l-Külliyyeʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem, in 
addition to the temperaments of the celestial bodies, events and situations that 
are likely to transpire in the universal dimension are explained based on “kırânât”, 
that is, due to their various forms of merging, encountering and positioning. In 
the text, the rise and fall of countries, sultans, lords, religions, sects and religious 
heresy; to the formation, place, time, defeat and winner of the wars; which epi-
demics will appear, how it will harm and how it will be eliminated; the formation 
and consequences of natural disasters such as earthquakes, floods and storms; 
the weather and, depending on it, the cheapness and expensiveness of food prices; 
abundance or scarcity.

The meanings of the terms alter in the texts of ilm-i ahkâm-ı nücûm. In 
this study, the meanings of the terms used in Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i 
Sini’l-ʿÂlem are given. First of all, concepts and terms are arranged in alphabe-
tical order. Glossary items are first explained by using the explanations in the 
text, then various dictionaries and texts of ilm-i ahkâm-ı nücûm, and then their 
usage is exemplified from within the text. At the end of the examples, the places 
where the term occurs in the text are shown in parentheses. For the different 
spellings of the same word that do not make a difference in meaning and the 
plural forms of the words, only references are made to the related words. In 
addition, the origin information of the non-Turkish words was stated before the 
definitions of the words. İlm-i ahkâm-ı nücûm is a field where Arabic terms are 
dominant. In addition, sini’l-alem, which is the subject of the text, is an interp-
retation area of Arabic origin and the majority of the source texts are written in 
Arabic. For these reasons, most of the terms in the text are of Arabic origin. In 
some parts, Persian and Turkish origin synonyms of these terms are also used. 
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Ahkâmü’l-Külliyye ʿalâ Tahvîl-i Sini’l-ʿÂlem is a text that has all the structural 
and content features of the sini’l-âlem field. We can classify sini’l-âlem, which 
we can generally evaluate within the branch of “ihtiyârât”, as a specific field. 
The text that is the subject of the study is valuable in terms of showing the 
terminology of this specific field. The text, which generally includes the names 
of the celestial bodies, the terms related to the star chart, the terms related to 
the structure of the “zâyiçe” or “zîc” and the terms of the “ilm-i takvîm”, and 
most importantly has a rich vocabulary of terms related to the temperament, 
movements, meeting forms, meeting angles, positions and effects of the celestial 
bodies due to its nature. The determination of these terms, which differ from 
each other with slight differences, will make an important contribution to a 
large-scale ilm-i ahkâm-ı nücûm dictionary that can be prepared in the future. 
Moreover, at present, studies on astronomy and astrology are growing in many 
fields of social sciences. The most common problem encountered by researchers 
working on these texts is the lack of an adequate number of studies covering 
the meanings of concepts and terms. Alleviation of this difficulty depends on the 
text publications and the glossaries prepared in those publications. This study 
will contribute to researchers in this sense.


